
 

 

ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
Bilaaval, Fourth Mehl: 

ਸਬਿਗੁਰੁ ਪਰਚ੄ ਮਬਿ ਮੁੁੰਦ੍ਰਾ ਪਾਈ ਗੁਰ ਕਾ ਸਿਦ੍ੁ ਿਬਿ ਭਸਮ ਬਦ੍ਰੜਈਆ ॥ 
My mind wears the ear-rings of the True Guru's acquaintance; I apply the 
ashes of the Word of the Guru's Shabad to my body. 

ਅਮਰ ਬਪੁੰਡ ਭ਋ ਸਾਧੂ ਸੁੰਬਗ ਜਿਮ ਮਰਣ ਦ੍੅ਊ ਬਮਬਿ ਗਈਆ ॥੧॥ 
By body has become immortal, in the Saadh Sangat, the Company of the 
Holy. Both birth and death have come to an end for me. ||1|| 

ਮ੃ਰ੃ ਮਿ ਸਾਧਸੁੰਗਬਿ ਬਮਬਲ ਰਹੀਆ ॥ 
O my mind, remain united with the Saadh Sangat. 

ਬਿਪਾ ਕਰਹੁ ਮਧਸੂਦ੍ਿ ਮਾਧਉ ਮ੄ ਬਿਿੁ ਬਿਿੁ ਸਾਧੂ ਚਰਣ ਪਿਈਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Be merciful to me, O Lord; each and every instant, let me wash the Feet of 
the Holy. ||1||Pause|| 

ਿਜ੄ ਬਗਰਸਿੁ ਭਇਆ ਿਿ ਵਾਸੀ ਇਕੁ ਬਿਿੁ ਮਿੂਆ ਬਿਕ੄ ਿ ਬਿਕਈਆ ॥ 
Forsaking family life, he wanders in the forest, but his mind does not remain 
at rest, even for an instant. 

ਧਾਵਿੁ ਧਾਇ ਿਦ੍੃ ਘਬਰ ਆਵ੄ ਹਬਰ ਹਬਰ ਸਾਧੂ ਸਰਬਣ ਪਵਈਆ ॥੨॥ 
The wandering mind returns home, only when it seeks the Sanctuary of the 
Lord's Holy people. ||2|| 

ਧੀਆ ਪੂਿ ਛ੅ਬਡ ਸੁੰਬਿਆਸੀ ਆਸਾ ਆਸ ਮਬਿ ਿਹੁਿੁ ਕਰਈਆ ॥ 
The Sannyaasi renounces his daughters and sons, but his mind still conjures 
up all sorts of hopes and desires. 

ਆਸਾ ਆਸ ਕਰ੄ ਿਹੀ ਿੂਝ੄ ਗੁਰ ਕ੄ ਸਿਬਦ੍ ਬਿਰਾਸ ਸੁਿੁ ਲਹੀਆ ॥੩॥ 
With these hopes and desires, he still does not understand, that only through 
the Word of the Guru's Shabad does one become free of desires, and find 
peace. ||3|| 

ਉਪਜੀ ਿਰਕ ਬਦ੍ਗੁੰਿਰੁ ਹ੅ਆ ਮਿੁ ਦ੍ਹ ਬਦ੍ਸ ਚਬਲ ਚਬਲ ਗਵਿੁ ਕਰਈਆ ॥ 
When detachment from the world wells up within, he become a naked hermit, 
but still, his mind roams, wanders and rambles in the ten directions. 



 

 

ਪਰਭਵਿੁ ਕਰ੄ ਿੂਝ੄ ਿਹੀ ਬਿਰਸਿਾ ਬਮਬਲ ਸੁੰਬਗ ਸਾਧ ਦ੍ਇਆ ਘਰੁ ਲਹੀਆ ॥੪॥ 
He wanders around, but his desires are not satisfied; joining the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy, he finds the house of kindness and 
compassion. ||4|| 

ਆਸਣ ਬਸਧ ਬਸਿਬਹ ਿਹੁਿ੃ਰ੃ ਮਬਿ ਮਾਗਬਹ ਬਰਬਧ ਬਸਬਧ ਚ੃ਿਕ ਚ੃ਿਕਈਆ ॥ 
The Siddhas learn many Yogis postures, but their minds still yearn for riches, 
miraculous powers and energy. 

ਬਿਰਪਬਿ ਸੁੰਿ੅ਿੁ ਮਬਿ ਸਾਂਬਿ ਿ ਆਵ੄ ਬਮਬਲ ਸਾਧੂ ਬਿਰਪਬਿ ਹਬਰ ਿਾਬਮ ਬਸਬਧ ਪਈਆ ॥੫॥ 
Satisfaction, contentment and tranquility do not come to their minds; but 
meeting the Holy Saints, they are satisfied, and through the Name of the 
Lord, spiritual perfection is attained. ||5|| 

ਅੁੰਡਜ ਜ੃ਰਜ ਸ੃ਿਜ ਉਿਭੁਜ ਸਬਭ ਵਰਿ ਰੂਪ ਜੀਅ ਜੁੰਿ ਉਪਈਆ ॥ 
Life is born from the egg, from the womb, from sweat and from the earth; 
God created the beings and creatures of all colors and forms. 

ਸਾਧੂ ਸਰਬਣ ਪਰ੄ ਸ੅ ਉਿਰ੄ ਿਿਰੀ ਿਰਾਹਮਣੁ ਸੂਦ੍ੁ ਵ੄ਸੁ ਚੁੰਡਾਲੁ ਚੁੰਡਈਆ ॥੬॥ 
One who seeks the Sanctuary of the Holy is saved, whether he is a 
Kh'shaatriya, a Brahmin, a Soodra, a Vaishya or the most untouchable of the 
untouchables. ||6|| 

ਿਾਮਾ ਜ੄ਦ੍੃ਉ ਕੁੰਿੀਰੁ ਬਿਰਲ੅ਚਿੁ ਅਉਜਾਬਿ ਰਬਵਦ੍ਾਸੁ ਚਬਮਆਰੁ ਚਮਈਆ ॥ 
Naam Dayv, Jai Dayv, Kabeer, Trilochan and Ravi Daas the low-caste leather-
worker, 

ਜ੅ ਜ੅ ਬਮਲ੄ ਸਾਧੂ ਜਿ ਸੁੰਗਬਿ ਧਿੁ ਧੁੰਿਾ ਜਿੁ ਸ੄ਣੁ ਬਮਬਲਆ ਹਬਰ ਦ੍ਈਆ ॥੭॥ 
blessed Dhanna and Sain; all those who joined the humble Saadh Sangat, met 

the Merciful Lord. ||7|| 

ਸੁੰਿ ਜਿਾ ਕੀ ਹਬਰ ਪ੄ਜ ਰਿਾਈ ਭਗਬਿ ਵਛਲੁ ਅੁੰਗੀਕਾਰੁ ਕਰਈਆ ॥ 
The Lord protects the honor of His humble servants; He is the Lover of His 
devotees - He makes them His own. 

ਿਾਿਕ ਸਰਬਣ ਪਰ੃ ਜਗਜੀਵਿ ਹਬਰ ਹਬਰ ਬਕਰਪਾ ਧਾਬਰ ਰਿਈਆ ॥੮॥੪॥੭॥ 
Nanak has entered the Sanctuary of the Lord, the Life of the world, who has 
showered His Mercy upon him, and saved him. ||8||||4||7|| 

 


